
小　　红 帽

从前有一个乡下小姑娘，谁也没有她这样美丽。她的妈妈很宠爱她，

而她的姥姥比她的妈妈更爱她。善良的姥姥在她生日那天送给她一顶小红

帽，这小红帽给她戴上非常合适，于是人家到处都喊她作小红帽。

有一天，她的妈妈做了些糕饼，对她说：

“小红帽，去望望姥姥，因为有人说她病了。拿这糕饼和这小罐黄油

去送给她。”

小红帽立刻到她姥姥家里去，姥姥住在另一个村庄里。

在经过一座树林时，她遇见了一条狡猾的老灰狼，老灰狼很想吃小红

帽；可是不敢，因为在树林里有几个樵夫。它问她到哪儿去。可怜的小红

帽不知道站住听一条狼说话是危险的，对它说：

“我去看望我的姥姥，带着糕饼和一小罐黄油给她，这是我妈妈送她的。”

“你姥姥住得很远吗？”狼问她。

“哦，是的，”小红帽说，“你看，一直往那边，在磨坊的那边，在村

中的第一所房子里。”

“很好！”狼说，“我也要去看望你姥姥，我从这条路走去，你从那条

路走去；我们看看到底谁先到。”

狼赶紧从那最短的路奔跑过去，小红帽却从那最长的路走过去；她一

边采着栗子玩，一边追赶着蝴蝶，用她所得的小花儿编成花束。

狼不久就到了姥姥的屋子前，它敲着门：笃，笃，笃。

“谁呀？”

“是你的外孙女，小红帽，”狼学着小红帽的声音说，“带着糕饼和一

小罐黄油来给你，是我妈妈送你的。”



那善良的姥姥因为有点不舒服，睡在床上，她对它说：

“拔了小栓子，门闩便下来了。”

狼拔了小栓子，门便开了。它扑向那善良的妇人，把她吃得干干净

净，因为它已经有三天多没有吃东西了。随后它便把门关上，睡在姥姥的

床上，等候小红帽到来。过了一会儿，小红帽便来敲门了：笃，笃，笃。

“谁呀？”

小红帽听到了狼的粗大的声音，起初很害怕，不过她以为姥姥伤风

了，就回答：

“是你的外孙女，小红帽，带着糕饼和一小罐黄油来给你，是我妈妈

送给你的。”

狼把声音压低些向她说：

“拔了小栓子，门闩便下来了。”

小红帽拔了小栓子，门便开了。

那狼看见她进来，就躲在床上被子底下向她说：

“把糕饼和一小罐黄油放在面包箱上，来和我同睡吧。”

小红帽脱了衣裳，爬上床去，在那里她很奇怪，为什么姥姥脱了衣服

是这个样子的。她对它说：

“姥姥，你的臂膊有这样大！”

“这样，抱起你来格外方便些，我的外孙女！”

“姥姥，你的腿有这样大！”

“这样，跑起路来格外方便些，我的孩子！”

“姥姥，你的眼睛有这样大！”

“这样，看起你来格外方便些，我的孩子！”

“姥姥，你的耳朵有这样大！”

“这样，听起声音来格外方便些，我的孩子！”

“姥姥，你的牙齿有这样大！”

“这样，才可以吃你呀！”

凶狠的狼说了这句话，就向小红帽扑去，想把她吃掉。正在这时，跑

进来几个樵夫，把狼砍死了。



睡　　美 人

从前有一位国王和一位王后，他们为了没有孩子，心里很忧愁，忧愁

得没法形容。他们走遍了四海：立愿，进香，什么都做过了，可是一点效

果也没有。

谁知后来王后竟有孕了，养了一个女儿。他们举行一个盛大的洗礼，

把国内所有的七位仙女都请来做小公主的教母，七位仙女按照当时仙女的

礼俗，每人要送她一份礼，这样，那公主就可以具有一切无上的美善了。

行过洗礼，大家都回到王宫里，那里安排着大筵席请诸位仙女。她们

每人面前都有一副极体面的食器，一个重大的金匣子，其中有一把调羹、

一柄餐叉和一把纯金的小刀，镶着金刚钻和红宝石。可是当她们坐下来的

时候，忽然来了一位老仙女，她是没有被邀请的，因为五十年来，他从来

没有离开过她居留的塔，大家总以为她不是死了，就是被邪法迷住了。

国王吩咐为她安排餐具；可是没法给她和别的仙女一样的金匣子，因

为他们只制了七副，专为那七位仙女的。那老仙女以为他们看不起她，嘴

里就说出些威吓的话来。其中有一位年轻的仙女恰巧坐在她旁边，听到了

她的话，恐怕她要送些不幸的礼物给小公主。于是等到筵席一散，她就躲

在壁幔后面，想最后发言，尽她的能力设法补救那老妇人所降的灾祸。

这时候，那些仙女开始赐福给公主了。那最年轻的仙女的礼物是，使

她成为世界第一美人；第二个，使她有天使的智慧；第三个，使她所做的

一切都有杰出的风度；第四个，使她能很优美地舞蹈；第五个，使她有夜

莺一般的歌喉；第六个，使她有玩各种乐器的技巧。然后轮到那老仙女

了，她一面说一面摇着头，这是为了怨恨，而不是为了年老，她说那公主

将给纺锤刺破了手，因而死掉。
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在一万二

这可怕的礼物使大家都颤抖，没有人不落泪。在这时，那年轻的仙女

从壁幔后面走出来，高声说道：

“你们安心吧，国王和王后，你们的女儿决不会因此致死的，固然我

没有能力把前一位所说的话完全推翻：公主会被纺锤刺破了手；可是她不

会死，她只是沉睡一百年。一百年后，有一位王子会来使她重醒。”

国王为了要避免那老仙女说的不幸的命运起见，立刻发了一道圣旨：

禁止任何人用纺锤纺线，或者家里藏着纺锤，违者一律处以死刑。

十五六年以后，有一回国王和王后到他们的一所别墅去，事情就发生

了。有一天，就是那位公主，在堡中跑来跑去，从这一间屋子到那一间屋

子，一直到了一座塔的顶上，走进一间房间，在那里有一位善良的老婆子

独自坐着，用纺锤在纺线。这善良的妇人从来没有听见过国王关于纺锤的

禁令。

“你在那儿干什么，我的善良的妇人？”公主问她。

“我在纺线，我的美丽的孩子。”老婆子回答，她不知道公主是谁。

“啊，这样的好玩！”公主接着说，“你怎样弄的？拿来给我，让我试

试看能不能这样。”

她很急地把纺锤拿过来，拿了一会儿，一点也没有想到老仙女所注定

的话，她就被纺锤刺破了手，晕倒了。

那个老婆子吓坏了，高声叫救命。众人都从各处赶过来，用水洒在公

主脸上；他们解开她的衣服，拍她的手，用匈牙利王后水擦她的太阳穴，

可是都不能使她醒过来。

国王在嘈杂的人声中跑到楼上，记起了那仙女的预言，就猜到有什么

事应合了仙女的话而发生了，他吩咐把公主抬到宫中最精致的一间房中，

放在一张金银镶镂的床上。谁都要说她是一位天使，她是那样的可爱；她

的长眠对于她美丽的容貌毫无损害；她的脸上还是红红的，嘴唇和珊瑚一

般，她只是闭着眼睛，人们可以听到她的微微地呼吸：这就可以表明她没

有死去。

国王吩咐让她安睡着，直等到她重新醒过来。当公主出事情的时候，

那位救她的命、预言她长睡一百年的好仙女正在马达干王国里



千法里以外，但是她立刻从一个侏儒那儿得到了信息，那侏儒有双七法里

靴子（就是穿了这双靴子，跨一步有七法里远）。

这位仙女立刻动身，一小时之后就乘了一辆群龙驾着的车子很快地赶

到了。国王前去迎接她，扶她下车。她对于他所做的一切都很同意；可是

仙女是有先知之明的，她想到当公主忽然苏醒时，如果这古堡中只有她孤

零零的一个人，她一定要感到非常痛苦，她就作了以下的布置。

仙女用她的仙杖将堡中人都点过（除了国王和王后）：女教师、宫娥、

侍女、侍从、官员、内臣、御厨司、仆人、御卫、哨兵、奴役、随从；她

并且把厩中的马都点了；还有那些马夫、院中的大狗、小波夫（公主的小

狗），它正睡在床上她的身旁。她的仙杖点着他们时，他们都睡过去了，

要等他们的公主醒来时才会醒，因为等她醒来时他们可以服侍她。就是那

架在火上插着鹧鸪和山鸡的熏炙串也睡了过去，火也沉沉地睡着了。在片

刻中一切都安排停当，仙女们做事不会费许多功夫的。

这时国王和王后吻过他们的爱女，没有惊醒她，就离开城堡。回到京

城以后，他们又发了一道禁令，不准任何人到这里。这禁令是没有必要

的，因为在一刻之中，花园的四周都长出许多的树木，大的，小的，有钩

的，有刺的，互相盘结着，人犬都不能通过，这样一来，除了城堡的塔尖

外，什么都不能看见，而且就是那塔尖也只有在很远的地方才可以看见。

这无疑的是由于神力，这一来，那公主可以在长睡的时候，不让过路人的

好奇心所惊扰了。

过了一百年之后，有一位和睡着的公主不同族的王子到附近去打猎，

就探问他所见的、在森林中树顶上露出来的塔尖是什么。各人便照各人听

到的话来讲给他听：有的说这是住着鬼怪的古堡；有的说是一群妖精，他

们把捉到的孩子都带到那儿去随便吃掉，因为只有他们能穿过树林，别人

不能追他们。

那王子不知道相信哪一个好，于是有一个老农民对他说：

“我的王子，在五十多年前，我曾听见父亲讲过，在这城堡中有位非

常美丽的公主。她须得睡一百年，然后有一位王子来使她醒过来，她是留

着等候这位王子的。”



那青年王子听了这段话，很想去看看；他毫不迟疑，相信他能做成功

这场美丽的冒险，而且为爱情和荣誉所驱使，他决定立刻去看看里面到底

是什么。

他走到了树林，那儿的大树和荆棘都让出一条路来让他过去。他向城

堡中走去，这座城堡是他在树林边看见的，更使他惊奇的是，他觉得没有

一个人跟他进来，因为在他经过后，那树林又合拢了。他继续前进，年轻

又多情的王子总是勇敢的。他走进一所大庭院，在那边看见的一切使他恐

惧，热血都几乎冰冷了。到处都静得可怕；到处呈现着死亡的景象，除了

显然没有生命的人和狗的躯体以外，没有别的东西。只有在他发现一个卫

兵生疱的鼻子和红色的脸，他才知道他们不过是熟睡着，在他们的酒杯

中，还残留着几滴酒，只有这可以证明他们是在饮酒时睡过去的。

他穿过一个大理石铺砌的天井，上了扶梯，走进卫兵厅，看见卫兵整

队站着，背着枪，在高声地打鼾。他走过了多处，到处都是贵人和贵妇熟

睡着，有的站着，有的坐着。他走进了一间金碧辉煌的房间，在一张张着

锦帐的床上，他看见一幅他从来没有看见过的美景：一位约摸十五六岁的

公主，美丽的容貌容光焕发，神态庄严。他战战兢兢赞美着向前走去，在

她身旁跪了下来。

这时仙术已被解除，公主醒来了，她温柔地看着他，似乎很中意的样

子。

“是你吗，我的王子？”她对他说，“让你久等了。”

王子被这些话迷住了，特别使他着迷的，是她说话的态度，他竟不知

道怎样来表示出他的快乐和他的感激。他郑重地对她说，他很爱她，比爱

自己更热烈。他话说得很少且语无伦次，却充满爱情。他比她更窘。大家

可不要奇怪，她想了许多时候，应当对他说些什么。这是显然的（虽然故

事上没有说起），在她的长眠中，那好仙女给了她许多快活的梦境。总之，

他们谈了四小时，却还没有说完他们所要说的话的一半。

那时宫里的人畜都和公主同时醒来了。每人都想起了自己的职务；因

为他们并不都是陶醉在爱情里的，所以他们都几乎饿得要死了。宫娥们和

他们一样的饿，耐不住了，就高声地向公主喊：饭已经开出来了。王子扶



他的妻子 到宫中来。她在两

着公主起身，她穿着华丽的衣服；他不敢向她说她打扮得像他的祖母一

般，她的古式的皱领很高；不过她并没有因此减少丝毫的美丽。

他们走到一间四面都是镜子的厅中，就在那里进餐，公主的仆从侍侯

着。提琴和笛子合奏着古曲，非常优美，虽然这曲子已经有一百多年没有

人奏过了。餐后，为了不耗费时间，大总管立刻为他们在城堡内的小教堂

里举行婚礼，宫娥替他们把帷幕拉开。他们睡的时间很少，因为公主睡够

了，不想多睡，一到天明，王子便别了她回城中去，他的父亲正在想念

他。

王子对他说，打猎时在树林中迷失了路，睡在一个烧炭夫的茅屋里，

那烧炭夫请他吃黑面包和干酪。那国王，他的父亲，是一个老实人，就相

信了他。可是他的母亲生性多疑，她发觉王子差不多每天出去打猎，而每

一次出去，总是找些话做借口，两三夜不在家睡。她怀疑他已经有情人

了。他和公主同居了两年多，有两个孩子：大的是女孩子，名叫晨曦；小

的是男孩子，名叫白昼，因为他比他的姐姐还美。

那王后为了要想得到王子一些实话，常常对她的儿子说他应当有爱人

了；可是他总不敢把自己的秘密告诉她。他是怕她的，虽然他也爱她；因

为她是妖精族的人，国王和她结婚，就因为贪她家的财富。别人甚至在王

宫里也低低地谈着，说她有妖精的嗜好，说她看见小孩子走过，控制不住

自己要去抓他们。因此王子始终不敢向她提起自己的事。

两年以后，国王死了，王子接了王位，觉得自己已经做了主人，就公

布了自己的婚事，隆重地去迎接王后

个小孩子之间，很体面地进了京城。

后来国王去和邻国孔塔拉比大帝打仗。他把国政交给他的母后管理，

郑重地把他的妻子和孩子托付给她，因为他整个夏天都要在战场上。他一

走之后，那母后就把她的媳妇和孩子们送到林中一间村舍里，这样她可以

格外容易满足她可怕的欲望。几天之后，她也到那儿去，一晚她对她的御

厨总管说：

“我明天要把小晨曦当中饭吃。”

“啊，夫人！”御厨总管惊呼起来。
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“我要这样，”母后说（而且她说话用的是妖精看见鲜肉忍不住流口水

的语气），“我要把她用辣酱来蘸着吃。”

那可怜的人很容易就看出来，这妖精不是说笑话，就带了他的刀到小

晨曦房中。她那时已有四岁了，跳着笑着来到他前面，一双手攀住了他的

颈项，向他要糖果吃，他不由得落下眼泪了，刀子便从他手中落下来，于

是他回到厨房天井里，宰了一只小绵羊，用美味的酱调和着，那母后对他

说，她从来没有吃过这样好吃的东西。总管同时将小晨曦带走了，交给他

的妻子，把她藏在厨房天井尽处他妻子所住的小屋中。

一星期后，那恶母后又对御厨总管说：

“我要拿小白昼来当晚餐。”

他不说什么，决定照上一次的法子骗她。他去找小白昼，看见他手里

拿着一把花剑正和一只大猴子打着玩；虽然他只有三岁。他把他带到妻子

那儿，藏在他姐姐藏着的地方，然后烧了一只很嫩的小山羊代替小白昼，

这道菜被那妖精看作异品。

一切都很平顺地过去了，可是有一晚，那恶母后又对御厨总管说：

“我要吃那王后，用上次吃孩子用的酱来调。”

这一次那可怜的御厨总管不能再骗过母后了。那王后已上二十岁，那

睡眠中的一百年当然不算的。她的皮肤洁白而美丽，却有点儿老，他从什

么兽园中可以找到一头动物去代替她呢？他决定了，为了要保全自己的性

命起见，他不得不去把王后的头割下来，于是跑到她的住处，要立刻照决

定的去办。他握着一把刀，一鼓作气地进了王后的房中。然而他不愿突然

地杀死她，便非常恭敬地把母后吩咐他的命令告诉她。

“照你的本分做吧，”她说着脖子伸过去，“执行她吩咐你的命令吧。

让我可以再看见我的孩子们，我疼爱可怜的孩子们。”因为她的孩子们被

他无故带去以后，她以为他们早已死了。

“不不，王后！”那可怜的御厨总管泪流满面地回答说，“我不要你的

命，我要让你重新看到你的孩子们，你可以到我的家里去，因为我把他们

藏在家里了。现在，我要再骗一次老王后，给她烧一头小红母鹿来代替

你。”



他的母亲

他的妻子和他的两个孩子吃了。

他立刻带她到自己的住所去，让她在那儿和她的孩子们拥抱啼哭。他

去烧了一头红母鹿，让母后在晚餐的时候吃，她就跟真的吃青年王后一样

的有味。她对于她自己的暴行很满意，并且打算等国王回来时，告诉他

说，有几只凶猛的豺狼已经把王后

有一晚，她照常地在宫中的院子里和家畜场的四周徘徊，去闻些生人

气味，她无意中听到一间矮屋中有小白昼的哭声，原来王后

为了他顽皮打了他；她还听到小晨曦为她的弟弟的讨饶声。那妖精察出是

王后和她的两个孩子的声音，知道从前受了欺骗，心中大怒，第二天一

早，她发下了一个使任何人听了都要震惊的命令，她吩咐把一只大桶子运

到院子当中，桶中放满了癞蛤蟆、虺蛇、蝮蛇和蟒蛇，把王后和她的孩子

们、御厨总管和他妻子，以及他的使女都要投到那大桶中去。她命令把他

们反绑着手带过链。

他们都站在那儿，而那些执行死刑的人也正预备将他们抛进大桶中。

恰在这时，国王（别人总以为他不会这样早回来的）骑马走进宫来。他下

得马来，大为惊异，忙问这种可怕的情景是什么意思，没有人敢告诉他。

这时那妖精看见国王已经回来，十分激怒，便自己返身投到大桶中去，一

刻之间，被那些她早先叫人放进去的可怕的东西吃掉了。国王不禁伤痛，

因为她是他的母亲；可是不久他便在他的娇妻爱子之间得到安慰了。



灰　　姑 娘

从前有一位贵族，他的妻子死了，娶了一个继室。那是一个从来没见

过的最可恶最骄傲的妇人。她的两个女儿，什么都同她相像，连脾气也一

样。前妻也有一个女儿，可是她非常温柔善良；这些好品行都是从她母亲

那儿得来的，她母亲是世界上最好的妇人。

继母到这个家里来了不久，她的坏脾气就发出来了。她不能再忍受贵

族前妻的女孩子的许多好品行，因为她的好品行使继母自己的女儿显得益

发可憎了。继母要这女孩子做家中的一切苦工，要她刷地板、洗扶梯、洗

餐具，要她擦她们母女三个的卧房。她睡在屋顶阁楼中，拿干草当褥子，

而她的两个姐姐却占有镶木地板的房间、最时式的床、可以从头照到脚的

大镜子。那可怜的女孩子暗暗地受着苦，不敢告诉她的父亲，因为他准会

骂她，他是完全听妻子的话的。

她做完了她的事，就待在烟囱旁边，坐在灰堆里，因此家里人都称她

作“煨灶猫”。那第二个女儿没有她大姐姐粗野，只叫她“灰姑娘”。可是

那灰姑娘穿着破衣衫，却比两个姐姐美丽百倍。她们虽然穿了极华丽的前

裳，也赶不上她。

那时，国王的儿子举行舞会，把所有的阔人都请来了。我们这两位小

姐也在被邀之列，因为她们是当地有名的人物。她们多快乐啊，整天选择

最时式的衣饰。这给灰姑娘添了许多麻烦，因为她要烫她姐姐们的衬衣，

给她们缝花边。而她们呢，一直只管谈着应当穿什么式样。

“我呢，”大姐姐说，“我要穿我的红天鹅绒衣服，衬上英国花边。”

“我呢，”二姐姐说，“我只要穿我平常着的绣裙；可是在那上面，我

还要披上我的金花外套，还要加上我的钻石项圈，那是最贵重的。”



她们请来了最好的女美容师，做了两重高的发髻，套上有皱边的帽

子。她们叫灰姑娘给她们提些意见，因为她很有眼力。灰姑娘用最好的评

语赞美她们，甚至还给她们梳头，这是她们很愿意她做的。

当她正在为她们梳头的时候，她们对她说：

“灰姑娘，你愿意和我们一同到跳舞会去吗？”

“哎呀，小姐们，你们同我开玩笑了，我哪里配！”

“对啊，你想，一个煨灶猫也加入跳舞会，这不是天大的笑话吗？”

换了别人，早就要把她们的头发弄乱了，可是灰姑娘的脾气是很温和

的，她依旧给她们梳得很光滑。她们差不多两天没有吃饭，她们是快乐极

了。她们弄断了一打多的束腰带，因为要竭力把腰身束细，而且她们还一

天到晚照镜子。

后来，那快乐的一天到了。她们就出门去，灰姑娘老是盯着她们，到

看不见时，她就哭了。她的教母看见她流泪，就问她为什么哭。

“我想⋯⋯我想⋯⋯”她呜咽不成声了。

她的教母是一位仙女，向她说：

“你想加入跳舞会，可不是吗？”

“啊啊，是呀，”灰姑娘长叹着说。

“那么，你乖乖地不要哭，我可以让你去，”她领她到她房中对她说，

“到园中给我采一个南瓜来。”

灰姑娘立刻去选一个最好的南瓜来交给教母，却不懂这南瓜怎样使她

到跳舞会去。

教母把南瓜挖空了，只剩下一个空壳子，用她的仙杖一点，那南瓜立

刻变成一辆华丽的镀金马车。

接着她去看了看捕鼠机，看见那里面有六只小老鼠，都还活着。她叫

灰姑娘悄悄地打开笼门，每只老鼠跑出来的时候，她用仙杖点一点，于是

每一只小老鼠都变成一匹骏马，这样六匹马排成了很好看的一队，都是美

丽的鼠灰色斑的。用什么东西变马夫呢？教母有点为难了，灰姑娘就说：

“让我去看看，另外一只捕鼠机里可有老鼠？我们可以把它变作马

夫。”
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“你说得不错，”教母说，“你去看看。”

灰姑娘把另外一只捕鼠机拿过来，其中有三只大老鼠。那仙女从三只

中选了一只，因为那只大老鼠有许多胡须。她把它用仙杖一点，它就变成

一个肥胖的马夫，长着一嘴的胡子。

“到园里去，”随后她又说，“在水缸背后你可以找到六只蜥蜴，把它

们拿来给我。”

她立刻把它们拿来，教母把它们变成六个仆人。它们立刻站在马车后

面，它们的衣服用花边镶着，她像是一向过着这种生活似的。于是仙女对

灰姑娘说：

“好了，现在已经安排停当，可以到跳舞会去了，你不是很快乐了

吗？”

“是呀，可是我难道穿了这衣裳去吗？”

教母只用仙杖点了一点，灰姑娘的衣裳就变成金银色，还镶着珠宝。

教母随后又给她一双玻璃的小跳舞鞋，世界上最美丽的小跳舞鞋子。

灰姑娘这样装束好了以后，上了马车，教母又对她说，上面一切的东

西都不能维持过半夜，并警告她，要是她在跳舞会中延迟了一分钟，她的

马车就会依旧变成南瓜；她的马就变成小老鼠；她的马夫就会变成大老

鼠；她的跟班就会变成蜥蜴；她的衣裳也会回复原状。

她答应她的教母不到半夜就离开跳舞会。她出发时快乐得像发狂一

般。王子得到报告，说有一位无人知晓的贵公主到了，就立刻跑出去迎接

她。他扶她下车，引她到大厅里，那里宾客聚集着。

这时立刻都寂静下来；大家停止了跳舞，弹琴的停止了奏乐，每个人

都欣赏着这不知名女子的惊人美丽。除了那“啊！她是多么美丽！”的低

语以外，一点声息也没有。

老国王本人也定睛看着她，对王后说，他长久没有看见过这样美丽、

这样可爱的人了。

那些贵妇人都详详细细地看她的头饰和衣裳，打定主意在第二天仿

制，预备选最美丽的好材料，叫最好的裁缝来做。

王子请她坐到最尊贵的座位上去，然后请求和她跳舞。她跳得那样的



美妙，使大家益发佩服她了。一席丰盛的筵席摆下了，王子却一点也吃不

下，他默默地看着她，他的心已经被她抢去了。灰姑娘走过去坐在她的两

位姐姐旁边，对待她们很客气。她把王子给她的橘子和橙子分给她们吃。

这使她们很惊异，因为她们一点也不认识她。

灰姑娘和她们谈话的时候，忽然听见钟敲响了，时间已快接近半夜，

她就向宾客们深深地行了礼，匆匆地走了。她回到家中，就找她的教母，

向她道谢过以后，说第二天的跳舞会她还想去，因为王子已经邀请了她。

当她正在和教母谈到在跳舞会里的经过时，她的两个姐姐已经在敲门了。

灰姑娘出来开了门。

“你们去了这么多的时候！”她向她们说，打着呵欠，擦着眼睛，伸着

懒腰，好像刚从梦中醒来一般。其实自从她们出门以后，她一刻也没有睡

过。

“假如你也在跳舞会里，”她的一个姐姐对她说，“你就不会觉得疲倦。

跳舞会中来了一位美丽的公主，那种美丽是我从没有见过的。她对我们很

客气。她还给我们橙子和橘子。”

灰姑娘快乐极了！她问她们那位公主叫什么名字？可是她们回答说没

有一个人知道。那王子还因此非常烦恼呢，他宁愿舍弃一切来知道她的名

字。

“那么她是美丽的啦！”灰姑娘微笑着说，“天啊！你们多么幸福！我

不能见见她吗？啊！夏洛特姐姐，你可以把你每天穿的黄色衫子借给我

吗？”

“不借！”夏洛特小姐说，“我怎会！把衫子借给像你这样的一个煨灶

猫？我真是发疯了！”

灰姑娘很愿意被她拒绝，她对于这拒绝很满意，因为假使她的姐姐真

的把衫子借给她，反倒使她很为难了。

第二天，两个姐姐上跳舞会去，灰姑娘也去了，这次比第一次穿得更

美丽了。王子一刻也不离开她，不停地向她低声说话。

灰姑娘快乐得把教母吩咐她的话都忘了，她起初还以为连十一点都没

到，哪知时钟开始打十二下了。她突然起身，像小鹿一般地奔跑出去。王



子追着，可是没有追上。她落下了一只玻璃舞鞋，王子便把那只玻璃鞋郑

重地拾起来。灰姑娘到家时，几乎气都喘不过来了，没有马车，也没有跟

班，穿着破衣衫，除了一只玻璃鞋外，她的华丽衣服都没有了，另外一只

舞鞋也丢了。

王子问守宫门的守卫有没有看见一位公主出去。他们回答说，除了看

见一个衣衫褴楼的姑娘出去以外，什么也没有看见，而那姑娘，与其说她

是一位公主，不如说她像一个乡下姑娘。

两个姐姐从跳舞会里回来，灰姑娘问她们是不是和昨晚一样受到优

待，那美丽的公主是不是也到了。两个姐姐对她说是的，可是到钟敲十二

下的时候，她就立刻奔去，奔得那样的匆促，把一只小玻璃舞鞋都落下

了，那舞鞋是世界上最美丽的。她们又说，王子把那小玻璃舞鞋拾起来，

不停地看着，从这点看来，无疑的，他已经十分爱着那小舞鞋的主人了。

她们的话是对的，因为在几天之后，王子发命令宣布：谁能恰好穿上

那只玻璃舞鞋，他就和她结婚。

他们先给公主们试，然后给爵女们和宫中的女子们试，可是都不中

用。后来拿到灰姑娘的两位姐姐家里去，她们用尽平生之力把脚塞到那只

舞鞋里去，可是终究不成功。灰姑娘看着她们，她是认识自己的舞鞋的，

于是笑着说：

“让我看看可不可以穿上吧。”

两个姐姐笑起来，嘲弄她。

那位被派来试鞋子的人，仔细看着灰姑娘，觉得她长得美丽，就说他

奉到命令，任何女子都可以一试，并没有例外的。他请灰姑娘坐下来，把

那只舞鞋套上她的脚，他看见她很容易地将它穿上，和蜡制一般的服帖。

她的两个姐姐大为惊奇。可是尤其使她们惊奇的，就是灰姑娘从袋中又取

出一只舞鞋来穿在另一只脚上。

这时教母也到了，灰姑娘的衣裳上用仙杖点了一点，那衣裳立刻变得

比从前更华丽了。

那时两个姐姐才认出她就是在跳舞会里所见的最美丽的人。她们都拜

倒在她的脚下，求她饶恕她们从前对她的虐待。



灰姑娘扶她们起来，拥抱着她们说，她已经完全饶恕她们了，还要请

她们永久地深深地爱她。她们引她到青年王子那儿，他觉得她更加美丽，

几天后，他们便结婚了。

灰姑娘的善良和她的美丽一样，她叫她的两个姐姐住到宫里去，就在

同一天，使她们和宫中的两位贵人结了婚。



穿长靴的猫

从前有个磨粉匠死后，留给他三个儿子一份遗产，这份产业一共只有

他的磨坊，他的驴子和他的猫。

三个儿子立刻就分了，没有公证人，也没有代理人，什么人也没有

请。要是请了那些人，他们一下子就会把这份可怜的遗产吃完的。

大儿子分得了磨坊，二儿子拿去了驴子，小儿子没有东西可以拿，只

分到了一只猫。

那小儿子承受了那么少的遗产，很是悲伤。

“大哥二哥，”他自言自语说，“你们很体面，可以合股做生意，过两

人的生活；可是我呢，就是吃了我的猫，把猫皮做一双暖手筒，我也只好

饿死。”

那只猫听了他的话，装作不听见，用一种又沉静又庄重的口气对他

说：

“你不要自寻烦恼，我的主人；你只要给我一只口袋，再替我做一双

长靴，让我到林子里去，你就知道，你不会像你所想的那样穷苦。”

虽然主人不十分相信猫的话，可是他看见过它捉耗子时十分灵巧，它

能直立起来，或者躺在面粉中装死，因此他想它对于他的贫困也许有些帮

助，所以不完全失望。

它们不

那只猫得到了它所需要的东西以后，立刻穿上了长靴，把口袋围挂在

颈上，用前爪握住了袋口的绳子，走进一所养兔场去，那里有许多兔子。

它在口袋里放了些糠和莴苣，躺着装死，等着那些年轻的兔子

大懂得世上的狡计，会走进口袋中去吃它投放的东西的。

它一睡下，就达到了它的目的：一只年轻的傻兔子走进了它的口袋，



可怜的侯爵自己藏在大石下的衣裳抢了去。

那猫立刻把袋口的绳子抽紧，捉住了它，毫不留情地杀死了它。

猫得意地带了它捉来的兔子，到王宫里去见国王。它被引到国王的住

处，便进去向国王深深地鞠躬说：

“陛下，这一只野兔子，是奉了我家主人卡拉拨侯爵（这名字是它为

主人捏造出来的）的命令来献给陛下的。”

“对你主人说，”国王回答他，“我谢谢他，因为他使我很快乐。”

又一天，猫出去躲在麦田中，照前次一样握住打开了口的口袋，不久

有一对鹧鸪走进口袋里去，它抽紧了绳子，把它们双双捉住。它便去见国

王，照上次送兔子那样送上鹧鸪，国王很快乐地收受了那一对鹧鸪，又赏

赐了它些金银。

那只猫继续用这个办法，把它替主人猎得的东西献给国王，这样过了

两三个月。

有一天，它知道国王要和他的女儿到河滨去郊游，她是世界上最美丽

的公主。猫就对主人说：

“假如你肯听我的话，你的运气就来了；你只要到河里去洗个澡，那

地方我会指示给你的，别的事让我来处理。”

那位被称作卡拉拔的侯爵听了猫的话，照着去做了，也不知将来怎

样。当他在洗澡的时候，国王刚巧经过，于是那只猫就拼命大叫：

“救命！救命！卡拉拔侯爵要溺死了！”

国王听见了这呼声，从车窗中伸出头来，认出了那只常常带东西来送

他的猫，就命令卫队立刻去救卡拉拔侯爵。

当他们把那可怜的卡拉拔候爵从河中救起时，那只猫就走到车边，告

诉国王说，他主人在洗澡时，有许多强盗跑来，虽然他拼命喊“捉强盗”，

可是那些强盗

国王立刻吩咐他的管衣裳的执事，去把他的最华丽的衣裳拿一套来给

卡拉拔侯爵。国王拥抱了他一千次，等到他穿好了衣裳，他的风度格外好

了（因为他本来是俊美的），国王的女儿很喜欢他；当卡拉拔侯爵恭敬而

温柔地看了她三次以后，她就暗中爱上了他。

国王让侯爵坐进车中，一同去游览。那只猫看见它的计策快要成功，
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